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บทน�ำ

Introduction

	 บริษทัขอขอบพระคุณท่าน ท่ีไดเ้ลือกใชผ้ลิตภณัฑน้ี์ เราพฒันากา้วมาอีกขั้น

ดว้ยผลิตภณัฑก์ลุ่มเคร่ืองมือช่าง ท่ียงัคงเตม็เป่ียมดว้ยมาตรฐาน Zinsano เราพิถีพิถนั

ทุกขั้นตอนการผลิต  ใส่ใจคดัสรรวสัดุคุณภาพ  ใหสิ้นคา้ทุกช้ินเหนือกวา่ดว้ย

คุณสมบติัพิเศษสุด  ทั้งการใชง้านท่ีสะดวกยิง่ข้ึน  ปลอดภยัยิง่กวา่  ประหยดัเวลา  

และประหยดัวสัดุส้ินเปลือง ในราคาท่ีใครกเ็ป็นเจา้ของได ้ผลิตภณัฑ ์เคร่ืองมือช่าง 

จะมีการควบคุมความปลอดภยัโดยสายฉนวนหุม้ 2 ชั้น โดยจะมีสญัลกัษณ์แสดงถึง

การใชง้านอยา่งปลอดภยัและสญัลกัษณ์อ่ืนๆอีกหลายประเภทเพื่อใหก้ลุ่มลกูคา้ผูใ้ช้

งานไดศึ้กษาก่อนการใชง้าน

	 The company thank you for using this product. We strive to develop Power 

Tools products which  meet high quality standard of Zinsano as always. We always 

take good care about every procedure of manufacturing,  choose quality materials 

for making the products that contain high performance including comfortable and 

safety to use, saving time and extra works at reasonable prices. The safety feature of 

our products is realized by using double insulated. Moreover our product contain the 

symbol shown about safely precautions and product guide and proper application 

symbols to customers read before use.
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ค�ำแนะน�ำทัว่ไป / General safety instructions
	 1.ควรศึกษาและปฏิบติัตามคู่มือการใชง้านท่ีแนบมากบัเคร่ืองอยา่งเคร่งครัดรวมถึงขอ้ควร	

	 ระวงัเก่ียวกบัสญัลกัษณ์ความปลอดภยัก่อนการใชง้าน

	 2.ควรบ�ำรุงรักษาเคร่ืองมือใหพ้ร้อมในการใชง้านอยา่งสม�่ำเสมอ

	 3.ระวงัอยา่ใหเ้ดก็ใชเ้คร่ืองมือและควรเกบ็ใหพ้น้มือเดก็

	 4. ควรหยดุใชท้นัทีท่ีพบส่ิงผดิปกติกบัเคร่ืองมือ

	 5.หา้มดดัแปลงอุปกรณ์ท่ีมากบัเคร่ืองนอกเหนือจากคู่มือระบุ เพราะอาจเกิดความเสียหายกบั	

	 เคร่ืองและเกิดความไม่ปลอดภยัต่อการใชง้าน

	 6. การใชง้านต่อเน่ืองไม่ควรใชง้านเกินกวา่ก�ำลงัของเคร่ือง

	 7. ควรใชเ้คร่ืองมือใหเ้หมาะสมกบัประเภทของงานแต่ละประเภท

	 8. เน่ืองจากงานวจิยัและพฒันาสินคา้ของบริษทัสินสงวนแอนดซ์นัส์ จ�ำกดั เป็นการพฒันา	

	 อยา่งต่อเน่ือง ดงันั้นขอ้มูลท่ีระบุในคู่มือเล่มน้ีอาจมีการเปล่ียนแปลงโดยท่ีไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบ	

	 ล่วงหนา้

	 9. ขอ้มูลทางเทคนิคอาจแตกต่างกนัในแต่ละประเทศ

	 1. Read and follow the instruction manual attached to the machine, including safety 	

	 precautions before operating the machine.

	 2. Always maintenance tools ready to use regularly.

	 3.Do not let children use the tool and keep the tool away from children.

	 4. Stop using as soon as you find something wrong with the Tools.

	 5. Do not modify equipment that came with machine the addition of manual specifies. May 	

	 cause damage to the machine and not safety.

	 6. Do not overload the machine.

	 7. Use the right tool for each job type.

	 8. Research and development of The Company SINGSANGUAN&SONS CO., LTD.is an 	

	 ongoing task,

	 so specific information in this manual is subject to change without notice.

	 9. Technical specifications may be different in each country.

สัญลกัษณ์ทีค่วรทราบ / Symbol
ต่อไปน้ีคือสญัลกัษณ์ท่ีใชส้�ำหรับเคร่ืองมือเพื่อใหเ้ขา้ใจความหมายของสญัลกัษณ์ก่อนการท�ำงาน

The symbols used for the tool to understand the meaning of the symbols before the operation.

ข้อมูลเชิงเทคนิค /Specification

Model CL3615S

Voltage            3.6V 1.5 Ah. 

No – Load Speed 200 r/min 

Max. Torque 4 N.m

หมายเหตุ  เน่ืองจากเรามกีารวจิยัและการพฒันารายละเอยีดในทีนี่อ้ย่างต่อเน่ืองอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 

Note:  Due to we have a detailed research and development in ongoing is subject to change without notice.

คุณสมบัต ิ/Properties
ใชส้�ำหรับขนัสกรู ประกอบเฟอร์นิเจอร์และงานขนัช้ินงานอ่ืนๆ รูปทรงกะทดัรัดพกพาสะดวก

Used for tightening the screw , furniture assembly and tighten the other workpiece. Compact and 

portable.

 
คุณสมบติัตามขอ้ก�าหนด	ดา้นสุขภาพ	ความปลอดภยั	แสดงการรับรองจากผูผ้ลิต		 

The manufacturer’s declaration that the product meets the requirements of standard regulation 

 

 
		ค �าเตือน	ระวงัอนัตราย 

   Warning! Danger 

อ่านคู่มือการใชง้าน                                                     

Read instruction manual carefully 

ฉนวนหุม้สองชั้น 

Double insulation 
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กฎความปลอดภยัทัว่ไป – ส�ำหรับแบตเตอร่ีทั้งหมดทีใ่ช้กบัเคร่ืองมอื

	 ค�ำเตอืน! อ่านและท�ำความเข้าใจค�ำแนะน�ำทั้งหมด 
•	 สถานท่ีการท�ำงาน 

	 1. รักษาพื้นท่ีการท�ำงาน ใหส้ะอาดและมีแสงสวา่งเพียงพอ บริเวณพื้นท่ีมืดอาจก่อใหเ้กิด	

	 อุบติัเหตุได้

	 2. หา้มใชเ้คร่ืองมือไฟฟ้าในสถานการณ์ท่ีอาจก่อใหเ้กิดการระเบิดได ้เช่น ในบริเวณท่ีมี	

	 ของเหลวไวไฟ, ก๊าซ หรือ ฝุ่ น   เคร่ืองมืออาจสร้างประกายไฟและก่อใหเ้กิดการระเบิดได ้

	 3.ควรรักษาระยะห่างไม่ใหเ้ดก็หรือผูท่ี้ไม่เก่ียวขอ้งอยูใ่กลบ้ริเวณพื้นท่ีท�ำงาน เพราะอาจท�ำให	้

	 คุณสูญเสียการควบคุมการท�ำงาน

•	 ความปลอดภยัดา้นไฟฟ้า 

	 1. หา้มใชส้ายไฟเพื่อยกเคร่ืองมือ และรักษาสายไฟ ใหห่้างจากความร้อน, น�้ำมนั, ขอบคมหรือ	

	 ช้ินส่วนท่ีมีการเคล่ือนไหว หากพบวา่สายไฟ เกิดการช�ำรุดเสียหายใหเ้ปล่ียนทนัที 

	 2. การใชง้านเคร่ืองมือท่ีเป็นแบตเตอร่ี ตอ้งชาร์จกบัเคร่ืองชาร์จแบตเตอร่ีท่ีระบุไวเ้ท่านั้น หาก	

	 ใชเ้คร่ืองชาร์จแบตเตอร่ีท่ีไม่เหมาะสมกบัแบตเตอร่ีอาจท�ำใหเ้กิดความเสียงเม่ือใชง้าน	

	 แบตเตอร่ีได้

•	 ความปลอดภยัส่วนบุคคล

	 1. ต่ืนตวัและมีสติอยูเ่สมอขณะใชเ้คร่ืองมือ ไม่ควรใชเ้คร่ืองมือเม่ือมีการใชส้ารเสพติด, 	

	 แอลกฮอล ์หรือยา หากไม่ปฏิบติัตามในระหวา่งปฏิบติังานเคร่ืองมือไฟฟ้าอาจส่งผลใหบ้าด	

	 เจบ็สาหสั

	 2. สวมเส้ือผา้ใหเ้หมาะสม ไม่ควรสวมเส้ือผา้ท่ีหลวมหรือใส่เคร่ืองประดบั ควรรักษาผม , 	

	 เส้ือผา้ , และถุงมือใหห่้างจากช้ินส่วนท่ีมีการเคล่ือนไหว

	 3. หลีกเล่ียงการเร่ิมใชง้านโดยไม่ไดต้ั้งใจ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติซ์ อยูใ่นต�ำแหน่งปิด ก่อน	

	 ใส่แบตเตอร่ี  การถือเคร่ืองมือโดยน้ิวมือวางอยูบ่นสวติซ์ หรือใส่แบตเตอร่ีโดยสวติซ์ยงัเปิดอยู	่

	 อาจก่อใหเ้กิอุบติัเหตุได ้

	 4.น�ำประแจออกก่อนท่ีจะเปิดเคร่ือง ประแจท่ีติดกบัช้ินส่วนท่ีมีการหมุนอาจเป็นสาเหตุท่ีท�ำให	้

	 เกิดการบาดเจบ็ 

	 5. ควรยนืใหม้ัน่คง และสมดุลตลอดการท�ำงาน การยนืท่ีสมดุลจะช่วยควบคุมเคร่ืองมือใน	

	 สถานการณ์ท่ีไม่คาดคิดได ้

 

	

General safety rules – For all battery operated tools 
	 WARNING! Read and follow all instructions.

•	 Work Area

	 1. Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

	 2. Do not operate power tools in explosive atmosphere, such as in the presence of flammable 	

	 liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

	 3. Keep bystanders, children, and visitors away while operating a power tool. Distractions 	

	 can cause you to lose control.

•	 Electrical Safety

	 1. Do not abuse the cord. Never use the cord to carry the tool. Keep cord away from heat, oil, 	

	 sharp edges, or moving parts. Replace damaged cord immediately. Damaged cords may 	

	 create a fire.

	 2. A battery operated tool with integral batteries or a separate battery pack must be recharged 	

	 only with the specified charger for the battery. A charger that may be suitable for one type of 	

	 battery may create a risk of fire when used with another battery. 

•	 Personal Safety

	 1. Stay alert, watch that you are doing, and use common sense when operating a power tool. 	

	 Do not use tool while or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of 	

	 in attention while operating power tools may result in serious personal injury.

	 2. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your hair, 	

	 clothing, and gloves away from moving parts. 

	 3. Avoid accidental starting. Be sure switch is in the locked or off position before inserting 	

	 battery pack. Carry tools with your finger on the switch or inserting the battery pack into a 	

	 tool with the switch on invites accidents.

	 4. Remove adjusting keys or wrenches before turning the tool on. A wrench or a key that is 	

	 left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

	 5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Proper footing and 	

	 balance enable batter control of the tool in unexpected situations.
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การใช้เคร่ืองมอืและการดูแลรักษา   
	 1.อยา่ใชเ้คร่ืองมือเกินก�ำลงั และไม่ควรดดัแปลงเคร่ืองมือ การใชเ้คร่ืองมือท่ีถกูตอ้งจะท�ำให	้

	 การท�ำงานดีข้ึนและมีความปลอดภยั

	 2. อยา่ใชเ้คร่ืองมือถา้สวติซ์ไม่สามารถเปิด – ปิด ได ้เคร่ืองมือท่ีสวติซ์ไม่สามารถควบคุมได ้	

	 จะก่อใหเ้กิดอนัตรายและตอ้งซ่อมแซมหรือเปล่ียนทนัที

	 3. ถอดปลัก๊จากเตา้เสียบหรือถอดแบตเตอร่ีทุกคร้ังก่อนปรับ,เปล่ียนอุปกรณ์หรือจดัเกบ็

	 เคร่ืองมือ เพื่อป้องกนัการเร่ิมใชง้านโดยไม่ไดต้ั้งใจ 

	 4. เกบ็เคร่ืองมือใหพ้น้มือเดก็และไม่อนุญาติใหผู้ท่ี้ไม่เก่ียวขอ้งใชง้านเคร่ือง เพราะอาจก่อให	้

	 เกิดอนัตราย

	 5. การบ�ำรุงรักษาเคร่ืองมือ ควรตรวจสอบช้ินส่วนท่ีเคล่ือนไหววา่เกิดความเสียหายหรือไม่ 	

	 การแตกหกัของช้ินส่วนอาจส่งผลกระทบต่อการด�ำเนินงานของเคร่ืองมือ ถา้เกิดความเสียหาย 	

	 ควรซ่อมแซมก่อนการใชง้านเสมอ

	 6. เกบ็เคร่ืองมือมีคมและท�ำความสะอาดทุกคร้ัง ควรรักษาเคร่ืองมือตดัใหถ้กูตอ้ง เพื่อรักษา	

	 ความคม

	 7. การใชเ้คร่ืองมือ,อุปกรณ์มาตรฐานอ่ืนๆ ควรปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำเหล่าน้ีและค�ำนึงถึงสภาพ	

	 แวดลอ้มการท�ำงาน  การใชเ้คร่ืองมือท่ีแตกต่างจากวตัถุประสงคก์ารใชง้าน อาจส่งผลใหเ้กิด	

	 สถานการณ์ท่ีเป็นอนัตรายได้

Power tool use and care
	 1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct 	

	 power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

	 2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that 	

	 cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired or replaced.

	 3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool 	

	 before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such 

	 preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

	 4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar 	

	 with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous 	

	 in the hands of untrained users.

	 5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of 	

	 parts and any other condition that may affect the power tools operation. If damaged, have the 	

	 power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools. 

	 6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting 	

	 edges are less likely to bind and are easier to control.

	 7. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions, 	

	 taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power 	

	 tool for operations different from intended could result in a hazardous situation.

การใช้งานและการดูแลแบตเตอร่ี 
	 1. ควรชาร์จแบตเตอร่ีกบัเคร่ืองชาร์จท่ีระบุโดยผูผ้ลิตเท่านั้น  เคร่ืองชาร์จท่ีไม่เหมาะสมกบั	

	 แบตเตอร่ี อาจก่อใหเ้กิดไฟไหมไ้ดห้ากน�ำไปชาร์จใหก้บัแบตเตอร่ีอ่ืน 

	 2.ใชเ้คร่ืองมือกบัแบตเตอร่ีท่ีก�ำหนดไวเ้ท่านั้น การใชแ้บตเตอร่ีอ่ีนๆ อาจท�ำใหเ้ส่ียงต่อการได	้

	 รับบาดเจบ็และและไฟไหมไ้ด้

	 3. เม่ือไม่ไดใ้ชแ้บตเตอร่ี ควรเกบ็ไวใ้หห่้างจากวตัถุท่ีเป็นโลหะต่างๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ 	

	 เหรียญ กญุแจ ตะปู สกรู หรือ โลหะขนาดเลก็อ่ืนๆ ส่ิงเหล่าน้ีสามารถติดไปกบัขั้วแบตเตอร่ี	

	 จากเคร่ืองหน่ึงไปยงัเคร่ืองหน่ึงได ้และการลดัวงจรขั้วแบตเตอร่ีอาจท�ำใหเ้กิดเพลิงไหมห้รือ	

	 เพลิงไหมไ้ด้

	 4. อาจมีการระบายของเหลวออกจากแบตเตอร่ี ควรหลีกเล่ียงการสมัผสั หากสมัผสัโดนบงัเอิญ	

	 ใหล้า้งออกดว้ยน�้ำ หากของเหลวเขา้ตา ควรรีบพบแพทยท์นัที ของเหลวท่ีปล่อยออกจาก	

	 แบตเตอร่ีอาจท�ำใหเ้กิดการระคายเคืองหรือไหมไ้ด้

Battery tool use and care
	 1. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable 	

	 for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

	 2. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery 	

	 packs may create a risk of injury and fire.

	 3. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, 	

	 coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can make a connection from one 	

	 terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

	 4. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact 	
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	 accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. 	

	 Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

	 General instructions for battery powered tools & chargers

ค�ำแนะน�ำทัว่ไปส�ำหรับเคร่ืองมอืและเคร่ืองชาร์จแบตเตอร่ี
	 แนวทางในการปฏิบติังานท่ีดี : ขอ้เสนอแนะต่อไปน้ีจะช่วยใหคุ้ณสามารถปฏิบติัตามหลกั	

	 ปฏิบติัในการท�ำงานท่ีดี รักษาตวัเอง และเพื่อนร่วมงานใหป้ลอดภยั และการดูแลรักษาเคร่ือง	

	 มือและอุปกรณ์ใหอ้ยูใ่นสภาพดี

ค�ำเตอืน ! การร่ัวไหลของชุดแบตเตอร่ี

	 อิเลก็โทรไลตใ์นชุดแบตเตอร่ีมีฤทธ์ิกดักร่อนหากกอ้นแบตเตอร่ีเสียหายและร่ัวซึมหลีกเล่ียง	

	 การสมัผสักบัผวิหนงั ถา้สมัผสัถกูใหล้า้งดว้ยน�้ำและใหข้อความช่วยเหลือทางการแพทยแ์ และ	

	 เบ้ืองตน้แนะน�ำใหแ้จง้ใหท้างการแพทยท์ราบวา่สารปนเป้ือนนั้นเป็น “ของเหลวท่ีมีฤทธ์ิ	

	 กดักร่อนสูง”  ถา้อิเลก็โทรไลตส์มัผสักบัดวงตาใหล้า้งออกดว้ยน�้ำมากๆเพียงอยา่งเดียว 

	 และใหรี้บไปพบแพทยท์นัที

ค�ำเตอืน! เกบ็เคร่ืองมอืและอุปกรณ์ไว้ให้พ้นมอืเดก็ 

	 - ไม่ควรใหเ้ดก็เขา้มาในพ้ืนท่ีท�ำงานไม่วา่กรณีใดๆ 

	 - ควรแยกเคร่ืองมือช่างและแบตเตอร่ีออกจากกนัจนกวา่จะใชง้านเคร่ืองมือ 

	 - ไม่ควรวางน้ิวไวท่ี้สวติทท์�ำงานในขณะเคล่ือนยา้ย 

	 - หา้มติดตั้งหวัสวา่นต่างๆ จนกวา่จะใชง้าน

	 - หากปฎิบติังานบนบนัไดหรือท่ีสูง ควรตรวจสอบความมัน่คงของฐานรองรับเสมอ ท�ำงานใน	

	 ท่าทางท่ีเหมาะสม หา้มโนม้ตวัมากเกินไปเพราะจะท�ำใหเ้สียสมดุลในการทรงตวั การเสียเวลา	

	 ในการเคล่ือนยา้ยบนัไดหรืออุปกรณ์ต่างๆยอ่มคุม้ค่ากวา่การตกลงจากท่ีสูง และควรใชอุ้ปกรณ์	

	 รองเทา้ป้องกนัล่ืนควบคู่ไปดว้ย

	 - หา้มท้ิงแบตเตอร่ีหรือช้ินส่วนตดัต่างๆลงในถงัขยะทัว่ไป เพราะช้ินส่วนตดันั้นอาจมีความคม	

	 เหลืออยูแ่ละก่อใหเ้กิดการบาดเจบ็ได ้และแบตเตอร่ีสามารถระเบิดไดห้ากถกูเผาท้ิงรวมทั้ง	

	 หา้มท้ิงแบตเตอร่ีลงสู่น�้ำเพราะหากแบตเตอร่ีร่ัวจะปล่อยสารเคมีซ่ึงก่อใหเ้กิดมลพิษได้

	 - ตรวจสอบวา่เคร่ืองมือไม่เสียหาย และยงัคงความสะอาดและคมชดั ซ่ึงจะช่วยรักษาสมรรถนะ	

	 การท�ำงานและลดภาระในเคร่ืองมือ

General instructions for battery powered tools & chargers
	 Good Working Practices/Safety: The following suggestions will enable you to observe good 	

	 working practices, keep yourself and fellow workers safe and maintain your tools and 	

	 equipment in good working order.

Warning! Leaking battery packs:

	 The electrolyte in the battery packs is corrosive, if a battery pack is damaged and leaking, 	

	 avoid contact with the skin; if contact is made, flush the area with running water, pat dry and 	

	 seek medical attention and advice at the earliest opportunity, inform the medical service that 	

	 the contaminant was a “high alkaline, corrosive liquid”. If the electrolyte comes into contact 	

	 with the eyes, flush with copious amounts of water only, seek medical attention immediately, 	

	 relaying the information above.

Warning! Keep tools and equipment out of the reach of young children. 

	 Battery powered tools-Workplace/Environment:

	 -Under no circumstances should children be allowed in work areas.

	 -It is good practice to leave the tool and the battery pack separated until work is about to 	

	 commence; if this not practical do not carry tools around with fingers near the trigger switch, 	

	 and engage the stop-lock of the tool if one is available. It is preferable to move small tools 	

	 e.g. drills and jig saws to the work area in their carrying/storage cases; if this is not possible 	

	 it is advisable that you do not mount the blades or drill bits into the tool until you reach the 	

	 work area (they make effective stabbing tools if you trip or stumble).

	 -If you are working from ladders or towers. Ensure they are securely fixed/ braced, and 	

	 always maintain a balanced, comfortable working postpone; do not over-reach, or perform 	

	 unbalanced exercises to get the work done, the extra time required to move the ladder or 	

	 tower is a good trade off against injuries sustained from a fall. Similarly non-slip footwear 	

	 and non-slip surfaces are a good investment.
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	 - Do not discard old batteries, or old cutting tools of any description, into general rubbish; the 	

	 cutting tools may still be sharp enough to inflict an injury, and old batteries if overheated or 	

	 are part of rubbish that is to be disposed of burning, are en explosion hazard. Similarly, do 	

	 not dispose of old battery packs into clean water run-offs; if they eventually leak, they will 	

	 become a pollutant hazard. Please contact your local authority regarding correct disposal.

	 -Check that tools are undamaged and are kept clean and sharp, this will maintain their 

operating performance and lessen the loading on the tool.

การเช่ือมต่อแหล่งจ่ายไฟ
	 - ตรวจดูใหแ้น่ใจวา่ขอ้มูลแหล่งจ่ายไฟบนป้ายขอ้มูลเชิงเทคนิคของเคร่ือง สามารถใชง้านร่วม	

	 กบัแหล่งจ่ายไฟท่ีคุณจะเช่ือมต่อได้

	 - ผลิตภณัฑน้ี์มาพร้อมกบัอินเทอร์เฟซ USB ไดรั้บการออกแบบมาเพ่ือเช่ือมต่อกบัคอมพิวเตอร์  	

	 เช่นโทรศพัท ์ โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กระแสไฟฟ้าออกมีค่านอ้ยกวา่ 600mA และแรงดนั	

	 ไฟฟ้าขาออกควรอยูท่ี่ประมาณ 3.6V ~ 5V

	 - ฉนวนสองชั้น ไดรั้บการออกแบบมาส�ำหรับการเช่ือมต่อกบัแหล่งจ่ายไฟ ซ่ึงตรงกบัราย	

	 ละเอียดบนป้ายขอ้มูลของเคร่ือง และปลัก๊ไฟ

	 - ผลิตภณัฑน้ี์ไม่จ�ำเป็นตอ้งต่อสายดิน เพราะฉนวนกนัความร้อนเสริมจะใชก้บัฉนวนพื้นฐาน	

	 เพื่อป้องกนัไฟฟ้าช็อต ในกรณีท่ีฉนวนกนัความร้อนลม้เหลว

Connection to the power supply
	 - Make sure the power supply information on the machine’s rating plate is compatible with 	

	 the power supply you intend to connect it to.

	 - This product comes supplied with a USB interface. It is designed for connection to the 	

	 computer. If you use a adapter such as phone’s, please make sure the output current have to 	

	 be less than 600mA, and the output voltage should be around 3.6V~5V.

	 - It is Class 2 (double insulated); is designed for connection to a power supply matching that 	

	 detailed on the rating label and compatible with the plug fitted.

	 - This product requires no earth connection as supplementary insulation is applied to the 	

	 basic insulation to protect against electric shock in the event of failure of the basic insulation

ส่วนประกอบและการควบคุม /Components and Controls

	 1. สวทิชเ์ปิด-ปิด/ON/OFF trigger switch

	 2. ปุ่มปรับซา้ย-ขวา/Forward/reverse trigger switch

	 3. ไฟแสดงสถานะการชาร์จ/Charger indicator light

	 4. เตา้ชาร์จ/Charger socket

	 5. ดา้มจบั/Soft grip

	 6. หวัจบัดอกไขควง 1/4” /1/4” hex. drive

	 7. ไฟช่วยในการท�ำงาน/LED Work light

การใช้งาน / Operating
การชาร์จแบตเตอร่ี

	 	 หากตอ้งการชาร์จแบตเตอร่ีใหเ้สียบปลัก๊แจค็ของเคร่ืองชาร์จลงในช่องเสียบอุปกรณ์	

	 ชาร์จเสียบอุปกรณ์ชาร์จเขา้กบัช่องเสียบ USB ไฟสีแดงจะสวา่งข้ึน ไฟแสดงสถานะประจุจะ	

	 สวา่งข้ึนจนกวา่สวา่นไขควงไร้สายจะไดรั้บการชาร์จจนเตม็ หรือถอดอะแดปเตอร์ / เคร่ือง	

	 ชาร์จออกจากเตา้จ่ายไฟ เม่ือชาร์จจนเตม็แลว้ไฟแสดงการชาร์จ 3 ดวงจะสวา่งข้ึนทั้งหมด

	 ไขควงไร้สายจะไดรั้บการชาร์จไฟอยา่งเตม็ท่ีภายใน 3-5 ชัว่โมง ถา้ไขควงไร้สายถกูปล่อย	

	 ก�ำลงัออกมาบางส่วน ควรลดเวลาการชาร์จตามความเหมาะสม

	 ค�ำเตอืน! อย่าชาร์จแบตเตอร่ีเกนิกว่า 7 ช่ัวโมงเน่ืองจากอาจท�ำให้เซลล์แบตเตอร่ีเกดิความเสีย	

	 หาย และจะท�ำให้อายุการใช้งานของเซลล์แบตเตอร่ีส้ันลง อย่าชาร์จแบตเตอร่ีเมือ่อุณหภูมติ�ำ่	

	 กว่า 0 °C หรือมากกว่า 35 °C
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Battery charging

	 	 To charger the battery, insert the charger jack plug into the charger socket.

	 Plug the charger into a USB socket. The red charge indicator will illuminate. The charge 	

	 indicator will stay illuminated until the screwdriver is fully charged, or the adapter/charger is 	

	 removed from the supply. When fully charged, the 3 charging indicator will all illuminate.

	 This screwdriver will be fully charged from a fully discharged state in 3-5 hours. If screw	

	 driver is partially discharged, then reduce charging time as appropriate.

	 Warning! Do not overcharge the battery (more than 7 hour) as this could damage the 	

	 battery cells and will shorten the battery cell service life. Do not charge the battery 	

	 when tempera ture is below 0°C or above 35°C.

	 สวทิช์ปรับซ้าย-ขวา 

	 	 ในการเปิดใชง้านไขควง ใหก้ดสวทิซ์ เปิด-ปิด(1) 

	 หากตอ้งการเปล่ียนทิศทางการหมุนของดอกไขควง ไดแ้ก่ หมุนตามเขม็นาฬิกา (คลายเกลียว) 	

	 และหมุนทวนเขม็นาฬิกา(ขนัเกลียว) 

	 -	 หยดุการท�ำงานของไขควงไร้สาย แลว้กดปุ่มปรับซา้ย-ขวา (2)

	 -	 เม่ือสวทิช ์(2) กดจากดา้นซา้ย ดอกไขควงจะหมุนตามเขม็นาฬิกา

	 -	 เม่ือ สวทิช ์(2) กดจากดา้นขวา ดอกไขควงจะหมุนทวนเขม็นาฬิกา

	 	 ก่อนด�ำเนินการตรวจสอบวา่สวติชต์ั้งอยูใ่นต�ำแหน่งท่ีตอ้งการ อยา่เปล่ียนทิศทางของ	

	 การหมุนจนกวา่ดอกไขควงจะหยดุลงจนสุด

	 เม่ือไขควงไม่ไดใ้ชง้านใหเ้ล่ือนสวติชไ์ปท่ีต�ำแหน่งกลาง (ตั้งตรงกลาง) เพ่ือลอ็คสวทิช ์

	 ค �ำเตือน! การท�ำงานโดยบงัเอิญของสวทิชอ์าจเกิดข้ึนไดห้ากสวติชป์รับซา้ย-ขวา ไม่ไดต้ั้งไวท่ี้	

	 ต�ำแหน่งกลาง ซ่ึงจะส่งผลเสียต่อสมรรถนะและอาจท�ำใหเ้กิดความร้อนสูงเกินไปในขีดจ�ำกดั

Forward and reverse selector switch

	 To activate the screwdriver, press the ON/OFF trigger switch (1).

	 To change direction of the bit holder, i.e. clockwise (loose) and anticlockwise (tighten). 

	 -Stop the screwdriver and push the forward/reverse trigger switch(2).

	 -When the switch (2) is pushed in from the left-hand side, the bit holder will rotate clock	

	 wise.

	 -When the switch (2) is pushed in from the right-hand side, the bit holder will rotate 	

	 anticlockwise.

	 Before operation, check that the switch is set in the required position. Do not change the 	

	 direction of rotation until the bit holder comes to a complete stop.

	 When the screwdriver is not in use , move the direction switch to the neutral position (the 	

	 middle setting) to lock the trigger.

	 Warning! Accidental operation of the trigger switch can occur if the forward/reverse switch 	

	 is not set to the neutral position. This will adversely affect performance and can cause 	

	 overheating in confined spaces.

การตดิตั้งดอกไขควง 

	 	 ใส่ดอกไขควงท่ีเหมาะส�ำหรับการใชง้านท่ีก�ำหนดไวเ้ขา้ไปในหวัจบัดอกไขควง 

	 หมายเหตุ : ใส่ได้เฉพาะ บลอ็กขนัสกรูขนาด 6.35 มม. (1/4 “) เท่าน้ัน เพือ่ป้องกนัความเสีย	

	 หายเกดิขึน้กบัหัวสกรู และดอกไขควงต้องเข้ากนัได้กบัขนาดหัวและรูปแบบสกรู

	 ดอกไขควงเป็นวสัดุส้ินเปลือง

	 เปล่ียนดอกไขควงหากช�ำรุดเพื่อไม่ใหห้วัสกรูเสียหาย หรือไถลออกเม่ือใชง้าน

Installing bits
	 	 Insert the appropriate bit, suitable for the intender application, into the female hex. bit 	

	 holder.

	 NOTE: Will accept 6.35mm (1/4”) hex only. To prevent slip or damage to the screw 	

	 head, match the screwdriver bit to the head size and pattern.

	 Screwdriver bits are a consumable item.

	 Replace a worn screwdriver bit to avoid damaging the screw head or slipping out when 	

	 driving.

ไฟช่วยในการท�ำงาน
	 	 เพื่อช่วยในการใชง้านในพ้ืนท่ีท่ีมีแสงสวา่งไม่เพียงพอไฟช่วยในการท�ำงาน จะสวา่งข้ึน	

	 โดยอตัโนมติัเม่ือมีการเปิดใชง้านทริกเกอร์

LED Work light
	 	 When use in arena with insufficient light, the LED light will automaticlly activated




